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Medaille für 20 Jahre Tätigkeit
Im europäischen öffentlichen Dienst

Die folgenden Sei ten enthalten das Verze ichn is der Beamten und
sonstigen Bediensteten, die 1990 seit 20 Jahren bei der Kommission
tätig sind und in einer Feierstunde, deren Zeitpunkt später fest -
gelegt wird, die Medaille erhalten werden.

Dieses Verzeichnis ist nach der von den Beamten angegebenen Haupt-
Sprache (Muttersprache) gegliedert. Bitte überprüfen Sie,

1. ob die richtige Sprache angegeben ist,
2. ob Ihr Name richtig geschrieben ist,
3. ob diese Liste vollständig ist.

Diese M e d a i l l e w i r d f ü r e ine z w a n z i g j ä h r i g e - a u c h un t e rb rochene ,
sofern insgesamt 20 D i e n s t j a h r e abgeleistet worden sind - T ä t i g k e i t
bei der Kon imi s s ion oder anderen Organen der E u r o p ä i s c h e n G e m e i n -
s c h a f t e n v e r l i e h e n ; jeder n i c h t auf dieser L i s t e stehende Beamte
oder sonst ige Bediens te te , der n a c h w e i s e n kann , dass er 20 J a h r e
fü r die G e m e i n s c h a f t e n t ä t i g w a r , so l l t e s i c h b is zum 18. A p r i l 1990
melden be i ;

F r a u Chan ta l PROVIS-Rousseau
J E C L 6 / 9 2 A

Fehlende Namen sowie B e r i c h t i g u n g e n der H a u p t s p r a c h e oder der
S c h r e i b w e i s e des Namens sind der g l e i c h e n S t e l l e m i t z u t e i l e n .
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Médailles de 20 ans de fonction publique
européenne

Dans les pages suivantes, est publiée la liste des fonctionnaires
ou agents qui auront preste 20 ans de service dans la Commission
en 1990, et qui recevront la médaille commemorative au cours d'une
cérémonie dont La date sera fixée ultérieurement.

Cette liste est établie par langue parlée déclarée par le fonction-
naire. Vous êtes priés de vérifier

1. s'il y a concordance avec la langue ;
2. s'il n'y a pas d'erreur orthographique ;
3. s'il n'y a pas d'omission dans cette liste.

En outre, cette médaille étant attribuée pour 20 ans de service
effectivement prestes dans la Commission ou d'autres institutions
européennes, même s'il y a eu interruption de service*, tout fonc-
tionnaire ou autre agent ne figurant pas sur ces listes mais qui
pourrait, pièce justificative à l'appui, prouver 20 ans de service
communautaire, devra signaler, au plus tard le 18 avril 1990 son
cas à

Mme Chantai PROVIS-Rousseau
JECL 6/92A

Les omissions, modifications linguistiques ou orthographiques sont
à signaler à La même adresse.

* pour autant que le total des années effectivement prestées
soit égal à 20.
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Medaglie per 20 anni di funzione pubblica europea

Nelle pagine che seguono viene pubblicato L 'e lenco dei funzionari
e agenti che nel 1990 avranno prestato 20 anni di servizio alla
Commissione e riceveranno la medaglia commemorativa durante una
cerimonia La cui data sarà "f issata in un secondo tempo.

L'elenco è redatto per lingua parlata dichiarata dal funzionario
Gli interessati sono pregati di veri f icare

1. se vi è concordanza con la lingua;
2. se non vi sono errori di ortografia;
3. se non vi sono omissioni.

Inoltre, poiché la medaglia è attribuita per 20 anni di servizio,
alla Commissione o presso altre istituzioni europee, anche se vi
sono state interruzioni di servizio*, ogni funzionario o altro
agente che non risulti incluso negli elenchi ma che possa dimo-
strare, con un documento d'appoggio, di aver prestato 20 anni di
servizio alla Comunità, dovrà avvertire entro il 18 Aprile 1990

Sig.ra Chantal PROVIS-Rousseau
JECL 6/92A

Omissioni e modifiche linguistiche o ortografiche vanno segnalate
allo stesso indirizzo.

* sempreché il totale degli anni effettivamente prestati sia
pari a 20.
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Medailles voor 20 Jaar dienst bij
de Europese Gemeenschappen

Hieronder volgt de Lijst van de ambtenaren en andere per-
soneelsleden van de Commissie die in 1990 twintig jaar dienst bij
de Europese Gemeenschappen vervuld zullen hebben; zij zullen op
een nader te bepalen datum worden gehuldigd en een herinnerings-
medaille ontvangen.

De lijst is ingedeeld naar de taal die de betrokkenen als
hun hoofdtaal hebben opgegeven. De jubilarissen worden verzocht na
te gaan :

- of hun naam op de lijst voorkomt;
- of zij bij de juiste taalgroep zijn ingedeeld;
- of hun naam juist geschreven is.

Aangezien de medaille wordt toegekend voor 20 jaar werke-
lijke dienst bij de Commissie of andere Europese instellingen -
eventueel zelfs met onderbrekingen, op voorwaarde dat de som van
de perioden van werkeli jke dienst 20 jaar bedraagt - worden de
personeelsleden die niet op de lijst voorkomen maar met de nodige
bewijsstukken kunnen aantonen dat zij 20 jaar dienst bij de Euro-
pese Gemeenschappen hebben vervuld, verzocht om uiterlijk 18 April
1990 contact op te nemen met :

Mevrouw Chantal PROVIS-Rousseau
JECL 6/92A

Omissies of wijzigingen ten aanzien van taal of schri j f-
w i j z e dienen aan hetzelfde adres te worden opgegeven.
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BRUXELLES

Personalnummer Name, Vorname
N° matricule Nom, prénom
N° di matricola Cognome, nome
Personeelsnummer Naam.voornaam
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Husstandstillæg
Ægtefælles erhversmæssige indtægt

Opmærksomheden henledes på, at tjenestemænd og øvrige ansatte, der
ikke har børn, over for hvem der består forsørgerpligt, og som
modtager husstandstillæg, fordi deres ægtefælles årlige erhvervs-
mæssige indkomst inden fradrag af skat er lavere end det loft, der
(står omtalt i artikel 1, tredje afsnit, i bilag VII til vedtægten,
anmodes om at foretage en omhyggelig kontrol af de omtalte ind-
tægter.
De Lofter, der for tiden er sat for de forskellige lande, hvor
ægtefælles har bopæl, er følgende:
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Haushaltszulage
Einkünfte des Ehegatten

aus einer beruflichen Erwerbstätigkeit

Die Beamten und sonstigen Bediensteten, die keine unterhalts-
berechtigten Kinder haben und die Haushaltszulage erhalten, weil
die jährlichen Einkünfte ihres Ehegatten aus einer beruflichen
Erwerbstätigkeit vor Abzug der Steuern die in Artikel 1 Absatz 3
von Anhang VII zum Statut genannte Höchstgrenze nicht überschrei-
ten, werden darauf aufmerksani gemacht, daß die Höhe dieser Ein-
künfte regelmäßig überprüft werden muß.
Für die verschiedenen Wohnsitzländer des Ehegatten gelten der-
zeit die folgenden Höchstbeträge: '
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Household Allowance
Earned Income of Spouse

If your w i fe or husband is in paid employment and you do not have
any dependent children but you are entitled to household allowance
because her or his annual pre-tax income is below the earnings
limit referred to in Art ic le 1(3) of Annex VII to the Staff
Regulations, would you please check the exact Level of your w i fe ' s
or husband's income.

The current earnings limits for each country are as follows:
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Asignación familiar
Ingresos profesionales del cónyuge

Se recuerda a los funcionarios y a los otros agentes sin
hijos a cargo que se beneficien de la asignación familiar
por el hecho de que los ingresos profesionales anuales de
su cónyuge, antes de la deducción del impuesto, sean in-
feriores al límite indicado en el apartado 3 del articulo
1a del Anexo VII del Estatuto, que deben veri f icar cuida-
dosamente tales ingresos.

Los limites que deberán tomarse en consideración actual-
mente para los diferentes países de residencia del cónyuge
son los siguientes:
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Allocation de foyer
Revenus professionnels du conjoint

L'attention des fonctionnaires et autres agents sans enfant à charge,
qui bénéficient de L'allocation de foyer du fait que les revenus pro-
fessionnels annuels, avant déduction de l'impôt,, de leur conjoint, sont
inférieurs au plafond indiqué à l 'article premier, paragraphe 3 de l'an-
nexe VII au Statut, est attirée sur La nécessité de vérifier soigneuses
ment les dits revenus.

Les plafonds à prendre en considération actuellement pour les différents
pays de résidence du conjoint sont Les suivants :
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Assegno di famiglia
Redditi professionali del coniugo

Si richiama L'attenzione dei funzionari e altri agenti senza figli
a carico che beneficiano dell'assegno di famiglia grazie al fatto
che i redditi professionali del coniugo, al lordo dell'imposta,
sono inferiori al massimale indicato all 'articolo I, paragrafo 3
dell'allegato VII dello statuto, sulla necessità di verif icare
accuratamente detti redditi.

I massimali da prendere attualmente in considerazione per i diversi
paesi di residenza del coniugo sono i seguenti:
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Kostwinnerstoelage
Beroepsinkomsten van de echtgenoot

De ambtenaren en andere personeelsleden zonder kinderen ten laste
die de kostwinnerstoelage ontvangen op grond van het feit dat de
beroepsinkomsten van de echtgenoot op jaarbasis voor belasting
minder bedragen dan het in artikel 1, lid 3, van bijlage VII van
het Statuut genoemde maximum, worden erop gewezen dat het
noodzakelijk is genoemde inkomsten zorgvuldig te verifiëren.

Naar gelang van het land van verblijf van de echtgenoot bedragen
deze maxima thans :
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Abono de lar
Rendimentos profissionais do cônjuge

Chama-se a atenção dos funcionários e outros agentes sem filhos a

cargo, que beneficiam do abono de lar devido ao facto de os rendi
mentos profissionais anuais, antes da dedução de impostos, do côn-
juge serem inferiores ao valor máximo indicado no n° 3 do artigo 1 Q
do Anexo VII do Estatuto, para a necessidade de verificarem cuida_
dosamente o nivel desses rendimentos.

São os seguintes os valores máximos a ter em consideração actual-
mente para os diferentes paises de residência do cônjuge :
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Corrigendum

à La liste des fonctionnaires proposés par Les services pour
une promotion de carrière à carrière (voir Informations
administratives n° 623 du 6.2.1990).
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